
如有意預訂“2026葡語國家產品及服務(澳門）”大會酒店房間請向大會旅行社查詢。Para reservar
quartos nos seguintes hotéis oficiais da Exposição de Produtos e Serviços dos Países de Língua Portuguesa
(Macau) 2026, contacte a agência de viagens oficial para obter informações sobre preços e detalhes.

酒店名稱

Hotel
酒店地址

Endereço do hotel

供應日期

Available Date
20/10
二 Ter

21/10
三 Qua

22/10
四 Qui

23/10
五Sex

24/10
六 Sáb

澳門元MOP / 港幣 HKD

氹仔

Taipa

澳門巴黎人 The Parisian Macao
（三星 3-Star）
www.parisianmacao.com

路氹填海區，路氹連貫公路，第一地塊，第 3
地段

COTAI, Estrada do Istmo, Lote 3 da Parcela 1

請聯繫大會旅行社

Por favor, entre em contacto com a
agência de viagens do congresso

君怡酒店 Grandview Hotel
（四星 4-Star）
www.grandview-hotel.com

氹仔柯維納馬路 142號和佛山街 16 號

142, Estrada Governador Albano de Oliveira,
Taipa, Macao.

澳

門

M
acau

皇都酒店 Royal Hotel
（五星 5-Star）
www.hotelroyal.com.mo

澳門得勝馬路 2 號-4號
Estrada da Vitória, n.ºs 2-4, Macau

澳門雅辰酒店 Artyzen Grand Lapa Macau
（五星 5-Star）
www.artyzengrandlapamacau.com

澳門友誼大馬路 956至 1110 號

Avenida da Amizade, n.ºs 956-1110, Macau

勵庭海景酒店 Harbour View Hotel
（四星 4-Star）
www.harbourviewhotelmacau.com

澳門友誼大馬路，旅遊及娛樂綜合設施「漁人

碼頭」內 Avenida Amizade, s/n. no interior do
Conjunto Turístico “Macau Fisherman’s Wharf”,
Macau

如有意預訂鄰近會場的其他酒店請自行向大會旅行社查詢。
Caso deseje reservar hotéis próximos ao local do evento, por favor, contacte diretamente a agência de viagens do congresso.

表格 5
Formulário 5

酒店住宿
ALOJAMENTO EM HOTEL



備註

1. 所有訂房以收到匯款作實，訂房一經確認不作任何退款。

2. 酒店入住時間為當日下午 3 時後，退房時間為翌日上午 11 點前，如要求提早入住或延遲退房，均視乎當時入住的酒店情況而確

定（入住條款及細則以入住的酒店網站公佈為準）。

3. 活動期間大會備有穿梭巴士接載住客往返澳門威尼斯人酒店（以大會網站公佈為準）。

4. 如有任何更改，以大會最後公佈為準。

Observações
1. As reservas são confirmadas após a conclusão das transações. Todos os pagamentos são não reembolsáveis.
2. O check-in no hotel começa às 15h e o check-out deve ser feito até às 11h. Qualquer pedido de check-in antecipado ou check-out tardio está sujeito à

disponibilidade do hotel no momento do check-in (sujeito ao último anúncio do site oficial).
3. Estão disponíveis autocarros fretados de e para o VenetianMacao (sujeito ao último anúncio do site oficial).
4. Caso haja alguma alteração, consulte o anúncio final do Organizador.

個人資料 Guest Information 付款方式Método de pagamento

入住客人姓名及拼音（請按旅遊證件填寫）

Nome/pinyin( Igual ao passaporte)

1. ________________________________________________

2. ______________________________________________

銀行匯款資料 Dados para transferência bancária：

澳門銀行名稱 Nome do banco emMacau：
中國銀行澳門分行 Bank of China Macau Branch
Código Swift ：BKCHMOMX

戶名 Account：
富景會展娛樂有限公司 COMPANHIA DE DIVERTIMENTO,EXPOSICAO
FU
KING LIMITADA
澳門元(MOP)賬號 Account No.：185000127393552
港幣(HKD)賬號 Account No.：185000377392734

國內銀行名稱 Bank：
中國銀行(珠海拱北口岸支行)
Bank of China Zhuhai Branch Gongbei Sub-branch
戶名 Account：張秀明

人民幣(RMB)賬號 Account No.：6217857000004791958

香港銀行名稱 Bank：
The Hongkong and Shanghai Banking Corporation
戶名 Account：POINTER TECHNOLOGY CO.,LIMTED
港幣(HKD)賬號 Account No.：848-465993-001

澳門元／港幣／人民幣兌換率按當天銀行匯率。

A taxa de câmbio MOP/HKD/RMB é calculada conforme o câmbio diário
correspondente do banco.

旅遊證件號碼

Documento de viagem No.

1. _______________________________________________

2. _______________________________________________

入住店名稱

Nome do hotel.
______________________________________________
手機

Número de telemóvel ________________

公司/機構

Empresa/Organização________________________________

聯絡人姓名

Pessoa de contacto
______________________________________

電話 傳真

Número de telefone ___________Número de fax ___________

電郵

Email_______________________________________________

大會旅行社聯絡資料 Dados de contacto da agência de viagens do congresso

聯絡人 Contact Person：梁先生Mr Daniel

電話 Tel： (853) 2888 8383

電郵 Email：group@topholidaysmacau.com
傳真 Fax：(853) 28262871


